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Pedepar:

1. Incepraliito IpUCBSYEHO CUCTEMHOMY JOCJIiIPKEHHIO IPOAYKTUBHUX NpediKcanbHUAX CIOBOTBIDHUX OJUHULD Y
IJIOIIMHI iXHIX CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHUX i IParMaTU4YHUX aCIIEKTIB, ONMCAHO METOIOJIOTIYHY OCHOBY
npe@dikcanbHUX Ai€CiiB, BiliOpaHUX 3 T'yMaHITapHO-NIPUPOSHNYMNX AHTJIOMOBHMX TEKCTIB Cy4aCHOI aHIJIINICBKOI
MOBHU. Y HayKOBIil Ipali yBary 30CepeipKeHo Ha aHali3i CTPYKTYPHUX, CEMAaHTUYHUX, IPArMaTUYHUX Ta
(dyHKIIOHAJIBHUX aCIeKTiB aHIJIINChKUX NTpedikcalbHUX NiECIIIB 3 FepMaHCbKUMU Ta POMaHCbKUMU Ji€CIiBHUMUA
npedikcaMy, BUBHaY€HO HAIPSIMU iX CMUCJIOTBIPHOIO BHYTPIIIHBOTO [IOTEHLiaJy, y CEMaHTUKO-CTPYKTYPHil Ta
(yHKUiOHAJIBHO-TIParMaTU4HIN peaisalii. Bu3HauYeHO IMIIILIATHE HAIOBHEHHSI QHTJIICBKUX NPe(iKCaNTbHUX
JlieCJIiB y HanpsIMi Bifl CTAaTUKU [I0 AMHAMIKH, BUSIBJIEHO CEMAHTUYHI MEXaHI3MU CMUCJIOTBIPHUX MTPOLECIB, 5IKi
BUKOHYIOTb QYHKIii TEpMiHOTBIpHUX MOJieJIel, 1110 [OIIOMaraloTh PO3KPUTHU IMTMOMHHI MeXaHi3MU CEMaHTUKU
TBOPEHHS NpeQiKCaJbHUX Ii€CiiB y CyYaCHUX aHIVIOMOBHUX TeKcTaX. OKpecjieHe HayKOBe AOCIiIyKEHHs
BU3HAYAETHCS 3arajibHO0 CIIPSIMOBAHICTIO CYYaCHUX JIIHIBICTUYHUX IPaLlb 3 JIEKCUKOJIOTiI, ceMaciosorii,

KOTHITOJIOTii Ha BUSIBJIEHHSI MOBHUX i [103aMOBHUX YMHHUKIB PO3BUTKY 1 (PYHKLIIOHYBAaHHSI CJIOBHUKOBOI'O CKJIATy



MOBH, (paxoBOi aHIJICbKOI, 30KpeMa. 3aCTOCYBaHHS 6a30BUX CEMAHTUYHUX KaTEropiil 3HaU€HHS Ta CMUCJIU
YMO>KJIMBUJIO PO3yMiHHS CyTi npedikcanbHOrO AiecaoBa, BpaXOBYIOUX HOro cleljai3oBaHe 3Ha4Y€HHS Y [IpoLeci
BUSIBJIEHHSI CTabiJIbHOTO iHBapiaHTHOTO 3HAYE€HHs ITpedikcasbHOTO JiecyIoBa y apajyurmaTulli MOBHY (CTaTuUL) Ta
Pi3HUX MOrO CEMAaHTUYHUX 3MiHHUX CMUCJIIB Y CUHTAarMaTULi MOBJIEHHS (OUHaMilli). [JoCIiIKeHHs CI0BOTBIpHOTO,
TEepMiHOTBipHOrO noTeHujiany npedikcanbHOro GaxoBoro Ai€caoBa 3 OISy Cy4aCHUX JIHTBICTUYHUX IIapaiurM
1ie He 0yJIO IIpeMeToOM CIeLiabHOTo aHasli3y, 30KpemMa y 3'CyBaHHI crennQiky Ta TeHeHIii aHTificbKoro
npedikcajsbHOTO TEPMiHOTBOPEHHS, SIKA 32 CBOEI0 CEMAHTUYHOIO 3MiHOIO (POPMU Ta 3MiCTy 3HaU€HHS IIpedikciB
MIPU3BOIATD 1O 30aradyeHHs TEPMiHOJIOTiYHOTO (POoHAY MOBU. HaykoBa HOBM3HA AOCIiIP)KEHHS BU3HAUY€HA 3arajlbHOI0
CIIPSIMOBaHICTIO CY4aCHUX TEPMiHO3HABYMX JOCIIIPKEHb HA BUBUEHHS CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHOI Ta
JIIHTBOIIparMaTUYHOI opraHisalii npedikcanbHuX AieciiB cyyacHOi paxoBoi aHIVIIMCbKOI MOBH, a OTXKeE, [10JISITaE y
CACTEMHOMY MiAX0fi 10 HocCiIkeHHs npe@ikcanlbHOrO Ai€C0Ba, 0 PENPe3eHTYIOTh TEPMIHOCUCTEMY
QHTJIOMOBHHUX TEKCTIiB 'yMaHiTapHUX i NPUPOJHAYMX HAyK. Y HAyKOBiil PO3BijLi Briepiue 3po6IeHO CIIPooy
nociguty npedikcayabHe i€CTOBO CTATUYHO-TMHAMIYHO, ITPOCTEKUTH SIK i KOHKPETHI Ta Hal3araibHili TeHaeHIii
IIpUTaMaHHi Ipe@ikcaabHOMY [Ii€CJIOBY SIK CII€LliaJIbHOMYy TEPMiHOJIOTIYHOMY IIOHSITTIO. BUCJI0BIEHO NIPUITYILIIEHHS,
1110 3HaYHA KiJIbKiCTh NPOAYKTUBHUX MPpeQiKCiB 3al103MYEHUX i aBTOXTOHHUX, SIKi BUKOPUCTOBYIOTHCS /1151 YTBOPEHHS
HOBHUX aHTJIOMOBHMX T€PMiHiB, CIIPUYMHEHA 3HAYHUM PO3BUTKOM ajly3€BOi TEPMiIHOJIOTII Cy4aCHOI aHTJIiMChKOI
MOBH, IParHEHHSM I1I03HAYUTHU Ta ONKCATU HOBI SIBUIIA i IpoLecH, sIKi BilOYBaIOTbCS Y MeXKaX Cy4acHoO]
aHIJIOMOBHOI (paxoBOi MOBU. [IpakTHMYHa LiHHICTh AUCEPTALiTHUX PE3YJIbTATIB I0JIIra€e Y MOKINBOCTI
BUKOPUCTOBYBATHU ii OCHOBHI ITOJIOKE€HHS ! UIIOCTPATUBHUI MaTepiajl y HaBYaJIbHOMY IIPOLIEC], 30KpPEMaA: y Kypcax,
JIEKLIN 3 JIEKCUKOJIOT], CIIELIKYpCY CJIOBOTBOPY Cy4aCHOI aHIJII¥ICbKOi MOBH, rajly3€BOMY TEPMiHOTBOPEHHI,
VKJIaIeHH] TIyMayHUX CJIOBHUKIB i3 CIieljalbHUX rajysei Tomo. YKIageHi peecTpy npe@ikcis, y IE€pPCIeKTUBI,
B6AYAEMO SIK IIO/IAJIbLIE TONIOBHEHHS KOMIJIEKCHOTO BUBYEHHS IIpedikcaabHUX TEPMiHIB cdepu crieniasbHUX HayK.
[TepcnieKTBHUM BOAYAETHCS YCTAHOBJIEHHS KOHLIEITYaJIbHUX CTPYKTYP, SIKi BUBHAYAIOTh CIIelU(iKy CIOBOTBIpHUX
IIPOLIECiB B aHITIOMOBHUX TEPMiHOJIOTIYHUX CUCTEMAX Ta IOPiBHSHHS PeCypciB i 3ac06iB TepMiHOTBOPEHHS B iHIIMX
repMaHCbKUX MOBax. B6adaemo, 1110, BUKOPUCTAHA, y HAyKOBiil ITpalli, METOAMKA AOCJiIPKEHHS JOIIOMOXE BCEOIYHO
OXOIIUTH JIIHTBOKYJIbTYPOJIOTi4Hi Ta JIIHTBOIIParMaTU4Hi acleKTy iHmux paxoBUX MOB y Pi3HMX HalliOHAJIBHUX
BapiaHTax Cy4aCHOI aHIJIi¥ICbKOi MOBU. BUCHOBKM, OTpHMMaHi y HayKOBi# [Ipalli, BiAKpHUBAIOTb IE€PCIIEKTUBU
[IOIQJIBLIOTO AOCIiIKEHHS ITpedikcasbHUX Ai€CiB y Pi3HUX rajly3eBUX aHIJIOMOBHUX TEPMiHOJIOTIYHUAX CUCTEMAX,
ekcIuikanii pecypcis i 3aco6iB y npoleci CMACIOTBOPEHHS Ta TEPMiHOTBOPEHHSI HA KOHLIENITYyaJIbHOMY,
KOTHITUBHOMY Ta QYHKI[iOHAJIbHOMY PiBHSIX. BUKOHaHe OOCiIKeHHs A€ MiicTaBu 3pOOUTHU BUCHOBOK IIPO T€, 110
PO3BUTOK iHHOBALiliHOI ceMaHTUKU nIpedikcaabHUX Ai€CyiB-TepMiHiB €BOJIOLOHYE 32 TPagULiHHUMU
3araJlJbHOMOBHMMU 3aKOHaMU aHTJIificbKOi MOBU. [Ipoliec BUOKpeMJIEHHS CTabiibHOrO CEMaHTUYHOIO iHBapiaHTa
npe@ikcasbHOrO /1i€CI0Ba YMOXJIMBIIIOE €KCIVIAHATOPHICTh YMCIEHHUX i HEOPJMHAPHUX IOr0 CMUCIIIB HE JIMIIE Y

TJIyMa4HUX aHIJACbKUX CJIOBHUKAX, a 1 Y CIIeLliaJIbHUX aHIJIINChKUX TEKCTaX rajy3eBux coep.

2. The dissertation is devoted to the systematic study of productive prefix word-forming units in the plane of their
structural-semantic and pragmatic aspects, the methodological basis of prefix verbs selected from humanities and
natural English texts of the modern English language is described. In the scientific work, attention is focused on
the analysis of structural, semantic, pragmatic and functional aspects of English prefix verbs with Germanic and
Romance verb prefixes. The directions of their meaning-making internal potential, in semantic-structural and
functional-pragmatic implementation, are determined. The implicit content of English prefix verbs in the direction
from statics to dynamics is determined, the semantic mechanisms of meaning-making processes are revealed,
which perform the functions of term-making models and help to reveal the deep mechanisms of the semantics in
creating the prefix verbs in modern English-language texts. The outlined scientific research is determined by the
general direction of modern linguistic works in lexicology, semasiology, and cognitology to identify linguistic and
non-linguistic factors in the development and functioning the vocabulary of the language, professional English, in
particular. The application of the basic semantic categories of meaning and senses made it possible to understand
the essence of the prefix verb, taking into account its specialized meaning in the process of identifying the stable

invariant meaning of the prefix verb in language paradigmatics (statics) and its various semantic variable senses in



speech syntagmatics (dynamics). The study of the word-forming, term-forming potential of a prefixed professional
verb from the point of view in modern linguistic paradigms has not yet been the subject of a special analysis, in
particular, in clarifying the specifics and trends of English prefix term formation, which, due to its semantic change
in the form and meaning of prefixes, lead to the enrichment of the terminological fund of the language. The
scientific novelty of the study is determined by the general focus of modern terminological research on the study
of the structural-semantic and linguopragmatic organization of prefixed verbs in modern professional English, and
therefore, consists in a systematic approach to the study of prefixed verbs that represent the terminological
system of English-language texts in the humanities and natural sciences. For the first time in scientific research,
an attempt has been made to investigate the prefix verb statically and dynamically, to trace both the specific and
the most general trends inherent in the prefix verb as a special terminological concept. It is suggested that a
significant number of productive borrowed and autochthonous prefixes, which are used for the formation of new
English-language terms, is caused by the significant development of the branch terminology in the modern English
language, the desire to mark and describe new phenomena and processes that occur within the limits of the
modern English-speaking professional language. The practical value of the dissertation results lies in the
possibility of using its main provisions and illustrative material in the educational process, in particular: in courses,
lectures on lexicology, a special course on the word formation of the modern English language, branch
terminology, compilation of explanatory dictionaries in special fields, etc. In the future, we see the attached
registers of prefixes as a further addition to the complex study of prefix terms in the field of special sciences. The
establishment of conceptual structures that determine the specifics of word-formation processes in English-
language terminological systems and the comparison of resources and means of term formation in other Germanic
languages is considered promising. We see that, used in scientific work, the research method will help to
comprehensively cover the linguistic-cultural and linguistic-pragmatic aspects of other professional languages in
various national variants of the modern English language. The conclusions obtained in the scientific work open up
prospects for further research of prefixed verbs in various sectoral English-language terminological systems,
explication of resources and means in the process of sense-making and term-making at the conceptual, cognitive
and functional levels. The conducted research gives grounds to conclude that the development of innovative
semantics of prefixed verbs-terms has been evolved according to the traditional universal laws of the English
language. The process of isolating a stable semantic invariant of a prefixed verb makes it possible to explain its
numerous and extraordinary senses not only in explanatory English dictionaries, but also in special English texts of
branch spheres.
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